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КРАТКА ОБОСНОВКА

През 2015 г. Съюзът подписа Парижкото споразумение, в което държавите поеха 
ангажимент за ограничаване на покачването на температурата до 1,5°C. Шест години по-
късно трябва да се отбележи, че затоплянето задейства повратни точки в екосистемите1 
и че целта на ЕС за ограничаване на нетните емисии с 55% до 2030 г. не е достатъчна, за 
да се спази траекторията на Парижкото споразумение: необходими са по-амбициозни 
мерки. 

Като се има предвид, че последиците, свързани с изменението на климата, се усещат 
навсякъде по света и извънредната ситуация в областта на климата не признава граници, 
са необходими координирани действия в световен мащаб. Именно това е една от 
основните цели на механизма за корекция на въглеродните емисии на границите 
(„МКВЕГ“): насърчаване на по-голяма амбиция в областта на климата на международно 
равнище чрез положителен цикъл на ценообразуване на въглеродните емисии и на други 
парникови газове. За да се изпълни това обещание, механизмът трябва да бъде 
проектиран така, че да стимулира реално промишлените отрасли в Европа и извън нея 
да намалят своите емисии и да ускорят своя преход.

За да се стимулира подобно намаляване на емисиите в ЕС и в света, механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на границите трябва да замени настоящите мерки за 
защита от рисковете от изместване на въглеродни емисии. Целите на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на границите са несъвместими със запазването до 
2035 г. на безплатното разпределяне на квоти в отраслите, обхванатите от механизма. 
Такова запазване би възпрепятствало не само прилагането на принципа „замърсителят 
плаща“, но би отслабило значително и стимулирането на действията в областта на 
климата в рамките на ЕС и извън него, тъй като над 95% от промишлените емисии2 
понастоящем са обхванати от безплатни квоти. За да се отговори на извънредната 
ситуация в областта на климата, като същевременно се отчитат потребностите от 
събиране на информация и прогнозиране от съответните промишлени отрасли, трябва да 
бъде предвиден преходен период от две години. Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите трябва да влезе напълно в сила считано от 1 януари 
2025 г., успоредно с премахването на безплатните квоти.

Освен това като инструмент на нашата политика в областта на климата механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на границите не трябва да се съсредоточава само върху 
отраслите по СТЕ, представляващи най-големия риск от изместване на въглеродни 
емисии, но също и преди всичко върху отраслите, които допринасят най-много за 
затоплянето. Въпреки че в предложението на Комисията са включени известен брой 
отрасли с най-високо равнище на въглеродни емисии, в него липсват други, като 

1 Предварителни заключения на Междуправителствения комитет по изменение на климата (МКИК) от юни 
2021 г.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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например тези на химическите и пластмасовите продукти: трябва да бъде направено 
предложение за включване и на липсващите отрасли и продукти надолу по веригата 
преди края на преходния период. Също така веднага след влизането в сила на механизма 
приложното му поле трябва да бъде разширено с непреките емисии, тъй като тяхното 
включване ще даде възможност за по-добро отразяване на цената на въглеродните 
емисии, плащана от европейската промишленост, и ще стимулира трети държави, 
изнасящи за ЕС, също да въведат производствени процеси с по-ниски емисии.

От съществено значение е да се гарантира ефективно и справедливо прилагане на 
механизма за корекция на въглеродните емисии на границите. Ето защо, всяка измама 
трябва да се разглежда внимателно и да се санкционира строго. Ако е необходимо, 
механизмът за корекция на въглеродните емисии на границите трябва да бъде адаптиран, 
за да предотвратява и да се бори с тези практики. В това отношение от съществено 
значение е също така тясната координация между компетентните органи на държавите 
членки. Трябва да бъде сериозно проучено създаването на европейски орган за 
механизма за корекция на въглеродните емисии на границите с цел да се улесни 
прилагането на механизма и да се засили координацията между органите: преди края на 
преходния период Комисията трябва да представи задълбочено проучване на въпроса, 
придружено, ако е приложимо, от законодателно предложение в този смисъл.

И накрая, тъй като с механизма за корекция на въглеродните емисии на границите се 
цели насърчаване на по-голяма амбиция в областта на климата на международно 
равнище, прилагането на този механизъм следва да се придружава от инициативи за 
многостранно и двустранно сътрудничество в областта на климата. Във връзка с това, 
поне част от приходите, генерирани чрез механизма за корекция на въглеродните емисии 
на границите, трябва да допринесат за подкрепата на действията в областта на климата в 
по-слабо развитите държави. Това укрепва съгласуваността на целите на настоящия 
механизъм, както и неговата съвместимост с принципите на СТО. Освен това следва да 
се признае, че въздействието на цената на въглеродните емисии може да бъде много по-
високо за държавите с ниски доходи. Ето защо държавите, определени от ООН като най-
слабо развити, трябва да бъдат освободени от част от задълженията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на границите, като същевременно на Комисията се 
възложи да гарантира, че това няма да доведе до ситуации на заобикаляне.

Механизмът за корекция на въглеродните емисии на границите е необходим за 
намаляване на емисиите на европейско и световно равнище, като в същото време 
защитава промишлените отрасли от нелоялна и опасна за климата конкуренция. От 
съществено значение е да се признае, че само механизмът за корекция на въглеродните 
емисии на границите няма да е достатъчен за декарбонизация на европейската 
промишленост и за постигане на действия в областта на климата в световен мащаб в 
съответствие с целите на Парижкото споразумение. На национално, европейско и 
световно равнище механизмът за корекция на въглеродните емисии на границите трябва 
да се впише в по-всеобхватна политика за декарбонизация на промишлеността, за 
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намаляване на емисиите и за опазване на биологичното разнообразие.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по околна 
среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В своето съобщение, озаглавено 
„Европейският зелен пакт“, Комисията 
определи нова стратегия за растеж, 
която има за цел превръщането на 
Съюза в справедливо и благоденстващо 
общество с модерна, ресурсно 
ефективна и конкурентоспособна 
икономика, в която през 2050 г. няма да 
има нетни емисии (емисии след 
приспадане на поглъщанията) на 
парникови газове и икономическият 
растеж няма да зависи от използването 
на ресурси. Европейският зелен пакт 
също така има за цел да се опази, 
съхрани и увеличи природният капитал 
на ЕС, както и да се защитят здравето и 
благосъстоянието на гражданите от 
свързани с околната среда рискове и 
въздействия. Същевременно тази 
трансформация трябва да бъде 
справедлива и приобщаваща, като не се 
пренебрегва никой. Комисията също 
така обяви в своя план за действие на 
ЕС: „Към нулево замърсяване на 
въздуха, водата и почвата“ насърчаване 
на съответните инструменти и стимули 
за по-добро прилагане на принципа 
„замърсителят плаща“ съгласно 
член 191, параграф 2 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
(„ДФЕС“), с което да се сложи край на 

(1) В своето съобщение, озаглавено 
„Европейският зелен пакт“, Комисията 
определи нова стратегия за растеж, 
която има за цел превръщането на 
Съюза в справедливо и благоденстващо 
общество с модерна, ресурсно 
ефективна, отворена и 
конкурентоспособна икономика, в която 
през 2050 г. няма да има нетни емисии 
(емисии след приспадане на 
поглъщанията) на парникови газове и 
икономическият растеж няма да зависи 
от използването на ресурси. 
Европейският зелен пакт също така има 
за цел да се опази, съхрани и увеличи 
природният капитал на ЕС, да се 
защитят здравето и благосъстоянието на 
гражданите и бъдещите поколения от 
свързани с околната среда рискове и 
въздействия и да се допринесе за 
постигането на целите на 
Парижкото споразумение и 
Конвенцията за биологичното 
разнообразие, както и на целите на 
ООН за устойчиво развитие. 
Същевременно тази трансформация 
трябва да бъде справедлива и 
приобщаваща, като не се пренебрегва 
никой. Комисията също така обяви в 
своя план за действие на ЕС: „Към 
нулево замърсяване на въздуха, водата и 
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„безплатното замърсяване“, насочено 
към максимално увеличаване на 
полезните взаимодействия между 
декарбонизацията и амбицията за 
нулево замърсяване.

почвата“32 насърчаване на съответните 
инструменти и стимули за по-добро 
прилагане на принципа „замърсителят 
плаща“ съгласно член 191, параграф 2 
от Договора за функционирането на 
Европейския съюз („ДФЕС“), с което да 
се сложи край на „безплатното 
замърсяване“, насочено към максимално 
увеличаване на полезните 
взаимодействия между 
декарбонизацията и амбицията за 
нулево замърсяване.

__________________ __________________
31 Съобщение на Комисията от 
11 декември 2019 г. „Европейският 
зелен пакт“ (COM(2019 0640 final).

31 Съобщение на Комисията от 
11 декември 2019 г. „Европейският 
зелен пакт“ (COM(2019 0640 final).

32 Съобщение на Комисията от 12 май 
2021 г. „Път към здравословна планета 
за всички“ (COM(2021) 0400).

32 Съобщение на Комисията от 12 май 
2021 г. „Път към здравословна планета 
за всички“ (COM(2021) 0400).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) При условие, че се спазват 
специфичните мерки, посочени в член 
XX от Общото споразумение за 
митата и търговията, нищо не пречи 
всеки член на СТО да приеме или 
прилага мерки, необходими за 
защитата на здравето и живота на 
хората и животните или за 
опазването на растенията, или 
мерки, свързани с опазването на 
изчерпаемите природни ресурси.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Справянето с 
предизвикателствата, свързани с 
климата и с околната среда, както и 
постигането на целите на Парижкото 
споразумение, са в основата на 
Европейския зелен пакт. Значението на 
Европейския зелен пакт нарасна още 
повече на фона на тежките последици от 
пандемията от COVID-19 върху 
здравето и икономическото 
благосъстояние на гражданите на 
Съюза.

(3) Справянето с 
предизвикателствата, свързани с 
климата и с околната среда, както и 
постигането на целите на Парижкото 
споразумение, са в основата на 
Европейския зелен пакт. Значението на 
Европейския зелен пакт нарасна още 
повече на фона на тежките последици от 
пандемията от COVID-19 върху 
общественото здраве, националните 
здравни системи и здравното 
осигуряване на гражданите, както и 
върху устойчивостта на 
икономиките, 
конкурентоспособността на 
дружествата в Съюза и 
икономическото благосъстояние на 
гражданите на Съюза, особено по 
отношение на заетостта и 
условията на труд.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Специалният доклад на 
Междуправителствения комитет по 
изменение на климата (IPCC) относно 
въздействието на глобалното 
увеличение на температурата с 1,5 °C 
над нивата от прединдустриалния 
период и свързаните с него траектории 
на емисиите на парникови газове в 
световен мащаб представя солидна 
научна основа за справяне с 
изменението на климата и показва 
необходимостта от активизиране на 
действията по климата. В посочения 
доклад се потвърждава, че за да се 
намали вероятността от екстремни 
метеорологични събития и от достигане 
на точката на необратимост, емисиите 
на парникови газове трябва спешно да 

(6) Специалният доклад на 
Междуправителствения комитет по 
изменение на климата (IPCC) относно 
въздействието на глобалното 
увеличение на температурата с 1,5 °C 
над нивата от прединдустриалния 
период и свързаните с него траектории 
на емисиите на парникови газове в 
световен мащаб36 представя солидна 
научна основа за справяне с 
изменението на климата и показва 
необходимостта от активизиране на 
действията по климата. В посочения 
доклад се потвърждава, че за да се 
намали вероятността от екстремни 
метеорологични събития и от достигане 
на точката на необратимост, емисиите 
на парникови газове трябва спешно да 
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се намалят и че изменението на климата 
трябва да бъде ограничено до 
увеличение на температурата с 1,5 °C в 
световен мащаб.

се намалят и че изменението на климата 
трябва да бъде ограничено до 
увеличение на температурата с 1,5 °C в 
световен мащаб. Само чрез 
многостранни усилия и ако Съюзът и 
неговите основни търговски 
партньори засилят усилията си ще 
бъде възможно да се постигнат 
целите, определени в Парижкото 
споразумение.

__________________ __________________
36 МКИК, 2018 г.: Глобално затопляне с 
1,5 °C. Специален доклад на 
Междуправителствения комитет по 
изменение на климата (МКИК) за 
въздействието на глобалното затопляне 
с 1,5°C над нивата от 
прединдустриалния период и 
свързаните с това варианти за действие 
относно световните емисии на 
парникови газове в контекста на 
укрепването на глобалния отговор на 
опасността от изменението на климата, 
укрепването на устойчивото развитие и 
на усилията за изкореняване на 
бедността. [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, 
H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. 
Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. 
Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, and T. 
Waterfield (eds.)].

36 МКИК, 2018 г.: Глобално затопляне с 
1,5 °C. Специален доклад на 
Междуправителствения комитет по 
изменение на климата (МКИК) за 
въздействието на глобалното затопляне 
с 1,5°C над нивата от 
прединдустриалния период и 
свързаните с това варианти за действие 
относно световните емисии на 
парникови газове в контекста на 
укрепването на глобалния отговор на 
опасността от изменението на климата, 
укрепването на устойчивото развитие и 
на усилията за изкореняване на 
бедността. [Masson-Delmotte, V., P. Zhai, 
H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. 
Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, C. 
Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, and T. 
Waterfield (eds.)].

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Отговорност на Съюза е да 
продължи да играе водеща роля в 
глобалните действия в областта на 
климата в сътрудничество с всички 
други световни икономики.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Докато значителен брой от 
международните партньори на Съюза 
имат подходи в политиката, които не 
водят до същото равнище на амбиция в 
областта на климата, съществува риск 
от изместване на въглеродни емисии. 
Изместване на въглеродни емисии 
възниква, ако заради разходите, 
свързани с политиките в областта на 
климата, предприятията в определени 
отрасли или подотрасли на 
промишлеността прехвърлят 
производство към други държави или с 
внос от тези държави се заменят 
равностойни продукти с по-нисък 
интензитет на емисии на парникови 
газове. Това би могло да доведе до 
увеличаване на общите емисии в 
световен мащаб и така да се застраши 
намаляването на емисиите на парникови 
газове, от което в момента има спешна 
нужда, за да бъде постигната целта за 
запазване на средната температура в 
световен мащаб значително под 2 °C над 
нивата от прединдустриалния период.

(8) Докато значителен брой от 
международните партньори на Съюза 
имат подходи в политиката, които не 
водят до същото равнище на амбиция в 
областта на климата и действия за 
смекчаване на изменението на 
климата, и докато Съюзът повишава 
своята амбиция в областта на 
климата, може да съществува риск от 
изместване на въглеродни емисии. 
Изместване на въглеродни емисии 
възниква, ако заради разходите, 
свързани с политиките в областта на 
климата, предприятията в определени 
отрасли или подотрасли на 
промишлеността прехвърлят 
производство към други държави, 
които не облагат с данък емисиите 
на парникови газове, или ги облагат с 
по-ниска ставка, или с внос от тези 
държави се заменят равностойни 
продукти с по-нисък интензитет на 
емисии на парникови газове. Това би 
могло да доведе до увеличаване на 
общите емисии в световен мащаб и така 
да се застраши намаляването на 
емисиите на парникови газове, от което 
в момента има спешна нужда, за да бъде 
постигната целта за запазване на 
средната температура в световен мащаб 
значително под 2 °C над нивата от 
прединдустриалния период. Рискът от 
изместване на въглеродните емисии е 
особено голям в търговските сектори 
и секторите с най-висока въглеродна 
интензивност.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Инициативата за въвеждане на 
механизъм за корекция на въглеродните 
емисии на границите е част от пакета 
„Подготвени за цел 55“ („Fit for 55 
Package“). Този механизъм ще служи 
като основен елемент в 
инструментариума на ЕС за постигане 
на целта за неутрален по отношение на 
климата ЕС до 2050 г. в съответствие с 
Парижкото споразумение чрез справяне 
с рисковете от изместване на 
въглеродни емисии в резултат на 
повишеното равнище на амбиция на 
Съюза в областта на климата.

(9) Инициативата за въвеждане на 
механизъм за корекция на въглеродните 
емисии на границите е част от пакета 
„Подготвени за цел 55“ („Fit for 55 
Package“). Този механизъм ще служи 
като основен елемент в 
инструментариума на ЕС за постигане 
на целта за неутрален по отношение на 
климата ЕС изцяло в съответствие с 
Парижкото споразумение и правилата 
на СТО чрез справяне с рисковете от 
изместване на въглеродни емисии в 
резултат на повишеното равнище на 
амбиция на Съюза в областта на 
климата, като същевременно се 
осигуряват еднакви условия на 
конкуренция в рамките на единния 
пазар, и чрез стимулиране на по-
амбициозни действия в областта на 
климата в международен план.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Съществуващите механизми за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии в отраслите или 
подотраслите, изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, са 
преходното безплатно разпределяне на 
квоти по СТЕ на ЕС и финансовите 
мерки за компенсиране на разходите за 
непреки емисии, възникващи заради 
разходите за емисии на парникови 
газове, прехвърлени към цените на 
електроенергията, заложени съответно в 
член 10а, параграф 6 и член 10б на 
Директива 2003/87/ЕО. Въпреки това с 
безплатното разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС се отслабва сигналът за 
цената на въглеродните емисии, който 

(10) Съществуващите механизми за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии в отраслите или 
подотраслите, изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, са 
преходното безплатно разпределяне на 
квоти по СТЕ на ЕС и финансовите 
мерки за компенсиране на разходите за 
непреки емисии, възникващи заради 
разходите за емисии на парникови 
газове, прехвърлени към цените на 
електроенергията, заложени съответно в 
член 10а, параграф 6 и член 10б на 
Директива 2003/87/ЕО. Въпреки това с 
безплатното разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС и компенсирането на 
разходите за непреките емисии се 
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системата подава на инсталациите, 
получаващи квотите, в сравнение със 
система изцяло на тръжен принцип, и 
това се отразява върху стимулите за 
инвестиции в по-нататъшно намаляване 
на емисиите.

допринася за намаляването на риска 
от изместване на въглеродни емисии, 
но се отслабва сигналът за цената на 
въглеродните емисии, който системата 
подава на получаващите ги инсталации, 
сравнение със система изцяло на тръжен 
принцип и с пълното плащане на 
разходите за непреки емисии, и по 
този начин се отразява върху 
стимулите за инвестиции в по-
нататъшно намаляване на емисиите. 
Освен това в одитния си доклад за 
2020 г. Европейската сметна палата 
констатира, че преходното 
безплатно разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС в периода между 2013 г. и 
2018 г. не е било достатъчно добре 
насочено, за да насърчи намаляването 
на емисиите на парникови газове. 
Освен това безплатното разпределяне 
в рамките на СТЕ отслабва 
съвместимостта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите с правилата на СТО. 
Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
съответно ще бъде въведен успоредно 
с постепенното премахване на 
безплатните квоти.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
предвиден да замени тези 
съществуващи механизми, като се 
справи с риска от изместване на 
въглеродни емисии по различен начин, 
по-специално като гарантира 
равностойна цена на въглеродните 
емисии за вносните и за местните 
продукти. За да се гарантира плавен 
преход от сегашната система за 

(11) Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите има 
за цел постепенно да замени 
съществуващите механизми за 
изместване на въглеродни емисии, като 
гарантира равностойна цена на 
въглеродните емисии за вносните и за 
местните продукти и като гарантира, че 
износните продукти на Съюза не се 
заменят с продукти, свързани с 
отделяне на повече въглеродни 
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безплатно разпределяне на квоти към 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
този механизъм следва да се въведе 
постепенно, успоредно с 
постепенното премахване на 
безплатното разпределяне на квоти в 
отраслите, обхванати от механизма 
за корекция на въглеродните емисии 
на границите. Комбинираното 
прилагане на безплатното 
разпределяне на квоти по СТЕ на ЕС и 
на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите по 
време на преходен период не следва в 
никакъв случай да води до по-
благоприятно третиране на 
съюзните стоки в сравнение със 
стоките, внесени на митническата 
територия на Съюза.

емисии, което би накърнило целта за 
намаляване на емисиите в световен 
мащаб. Разпределянето на безплатни 
квоти следва да бъде постепенно 
премахнато успоредно с 
постепенното въвеждане на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 11 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11a) Този постепенен преход следва 
да се подпомага от механизъм за 
преглед, в рамките на който 
Комисията прави оценка на 
изпълнението и ефективността на 
инструмента от гледна точка на 
защитата от риска от изместване на 
въглеродни емисии. Освен това 
Комисията следва да извърши анализ 
на въздействието на механизма върху 
експортните пазари и да оцени 
необходимостта от въвеждане на 
мерки за подкрепа на износа, които 
биха останали в съответствие със 
СТО и в съответствие с целите на 
Съюза в областта на климата и 
околната среда или други мерки за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии на експортните 
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пазари.
.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Макар че целта на механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите е да се предотврати рискът 
от изместване на въглеродни емисии, 
настоящият регламент ще насърчи 
производителите от трети държави да 
използват по-ефективни технологии с 
по-ниски емисии на парникови газове, 
така че да се генерират по-малко емисии 
на единица продукция.

(12) Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
също така ще насърчи намаляването 
на внесените емисии на Съюза като 
поощри производителите от трети 
държави да разгърнат и използват по-
ефективни технологии с по-ниски 
емисии на парникови газове, така че да 
се генерират по-малко емисии на 
единица продукция. Ето защо ще е 
целесъобразно да се изнасят по-
устойчиви продукти, произведени в 
Съюза и да се избягват на световно 
равнище заместители с по-висок 
въглероден отпечатък, като по този 
начин ще се запази икономическата и 
промишлената 
конкурентоспособност на Съюза.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Въпреки че целта на механизма 
за корекция на въглеродните емисии 
на границите, свързана с 
преразгледаната СТЕ, е преди всичко 
да се намалят емисиите на парникови 
газове във и извън Съюза, в 
преследването на целите на 
Парижкото споразумение, както и на 
целта за 2050 г. за декарбонизация, 
механизмът за корекция на 
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въглеродните емисии на границите 
може да донесе и други икономически 
и климатични ползи. Като допринася 
за осигуряването на ефективно и 
съдържателно ценообразуване на 
въглеродните емисии, настоящият 
регламент може да послужи като 
икономически стимул за насърчаване 
на инвестициите в декарбонизацията 
на икономиките на Съюза и по света 
и да насърчи намаляването на 
внесените емисии на Съюза. 
Настоящият регламент може също 
така да стимулира по-голяма 
амбиция в областта на климата и да 
насърчи многостранния диалог, за да 
се определи минимална цена на 
въглеродните емисии на световно 
равнище.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Като инструмент за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии и намаляване на 
емисиите на парникови газове, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да гарантира, че вносните 
продукти са предмет на регулаторна 
система, при която се прилагат разходи 
за въглеродните емисии, равностойни на 
разходите, които иначе биха възникнали 
съгласно СТЕ на ЕС. Механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите представлява екологична 
мярка, която следва да предотврати 
риска от изместване на въглеродни 
емисии и да подкрепи повишеното 
равнище на амбиция на Съюза за 
смекчаване на изменението на климата, 
като в същото време гарантира 

(13) Като инструмент за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии и намаляване на 
емисиите на парникови газове, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да гарантира, че вносните 
продукти са предмет на регулаторна 
система, при която се прилагат разходи 
за въглеродните емисии, равностойни на 
разходите, които иначе биха възникнали 
съгласно СТЕ на ЕС. Механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите представлява климатична и 
екологична мярка, която следва да 
предотврати риска от изместване на 
въглеродни емисии и да подкрепи 
повишеното равнище на амбиция на 
Съюза за смекчаване на изменението на 
климата, като в същото време гарантира 
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съвместимост с правилата на СТО. съвместимост с правилата на СТО.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) С цел от механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите да 
бъдат изключени третите държави или 
територии, напълно интегрирани или 
свързани със СТЕ на ЕС в случай на 
бъдещи споразумения, на Комисията 
следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС, за да 
внася изменения в списъка на 
държавите в приложение II. И обратно, 
третите държави или територии, които 
не начисляват по ефективен начин 
цената по СТЕ на ЕС за стоките, 
изнасяни за Съюза, следва да бъдат 
изключени от списъка в приложение II и 
да бъдат обхванати от механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

(15) С цел от механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите да 
бъдат изключени третите държави или 
територии, напълно интегрирани или 
свързани със СТЕ на ЕС, при бъдещи 
споразумения и ако тежестта, 
свързана с разходите за въглеродни 
емисии е равна на тази според СТЕ на 
ЕС, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
ДФЕС, за да внася изменения в списъка 
на държавите в приложение II. И 
обратно, третите държави или 
територии, които не начисляват по 
ефективен начин цената по СТЕ на ЕС 
за стоките, изнасяни за Съюза, следва да 
бъдат изключени от списъка в 
приложение II и да бъдат обхванати от 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите. Комисията 
следва последователно да наблюдава 
статута на третите държави, за да 
може да се прави подходяща 
класификация.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Емисиите на парникови газове, 
които ще бъдат уредени чрез механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, следва да отговарят на 
емисиите на парникови газове, 

(17) Емисиите на парникови газове, 
които ще бъдат уредени чрез механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, следва да отговарят на 
емисиите на парникови газове, 
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обхванати от приложение I към СТЕ на 
ЕС в Директива 2003/87/ЕО, а именно 
въглеродния диоксид („CO2“), както и, 
когато това е приложимо, диазотния 
оксид („N2O“) и перфлуоровъглеродите 
(„PFC“). Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва първоначално да се прилага за 
преките емисии на тези парникови 
газове от производството на стоки до 
момента на вноса на митническата 
територия на Съюза, а след края на 
преходния период и при допълнителна 
оценка — също и за непреките емисии, 
така че да отразява приложното поле на 
СТЕ на ЕС.

обхванати от приложение I към СТЕ на 
ЕС в Директива 2003/87/ЕО, а именно 
въглеродния диоксид („CO2“), както и, 
когато това е приложимо, диазотния 
оксид („N2O“) и перфлуоровъглеродите 
(„PFC“). Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да се прилага за преките емисии 
на тези парникови газове от 
производството на стоки до момента на 
вноса на митническата територия на 
Съюза, а след края на преходния период 
— също и за непреките емисии, така че 
да отразява приложното поле на СТЕ на 
ЕС. Ако СТЕ следва да обхване 
допълнителни газове, механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да отразява тази 
промяна и следва също така да бъде 
разширен, за да обхваща емисиите на 
тези газове.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) СТЕ на ЕС и механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите преследват една обща цел: 
определяне на цени на емисиите на 
парникови газове, съпътстващи едни и 
същи отрасли и стоки, чрез използване 
на конкретни квоти или на сертификати. 
И двете системи имат регулаторен 
характер и са обосновани от нуждата 
да се ограничат емисиите на парникови 
газове в съответствие с целта в областта 
на околната среда, която Съюзът си е 
поставил.

(18) СТЕ на ЕС и механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите преследват една обща цел: 
определяне на цени на емисиите на 
парникови газове, съпътстващи едни и 
същи отрасли и стоки, чрез използване 
на конкретни квоти или на сертификати. 
И двете системи имат регулаторен 
характер и са обосновани от спешната 
нужда да се ограничат емисиите на 
парникови газове в съответствие с целта 
в областта на околната среда, която 
Съюзът си е поставил, и с Парижкото 
споразумение.
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Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Системата на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите има някои специфични 
особености в сравнение със СТЕ на ЕС, 
включително във връзка с 
изчисляването на цената на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, отнасящи се до 
възможностите за търгуване на 
сертификати и за тяхната валидност във 
времето. Те се дължат на нуждата да се 
запази ефективността на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите като мярка за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии с течение на 
времето и да се гарантира, че 
управлението на системата не 
представлява прекалено голяма тежест 
от гледна точка на задълженията, 
налагани на операторите и на ресурсите 
за администрирането ѝ, като в същото 
време се запазва равнище на гъвкавост, 
равностойно на това, с което 
операторите разполагат при СТЕ на ЕС.

(20) Системата на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите има някои специфични 
особености в сравнение със СТЕ на ЕС, 
включително във връзка с 
изчисляването на цената на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, във връзка с възможностите 
за търгуване на сертификати и с тяхната 
валидност във времето. Те се дължат на 
нуждата да се запази ефективността на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите като мярка за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии с течение на 
времето и да се гарантира, че 
управлението на системата не 
представлява прекалено голяма тежест 
от гледна точка на задълженията, 
налагани на операторите и на 
предприятията на Съюза, особено 
МСП и микропредприятията, от 
гледна точка на ресурсите за 
администрирането ѝ, като в същото 
време се запазва равнище на гъвкавост, 
равностойно на това, с което 
операторите разполагат при СТЕ на ЕС.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) За да се запази неговата 
ефективност като мярка срещу 
изместването на въглеродни емисии, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 

(21) За да се запази ефективността 
на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
като мярка срещу изместването на 
въглеродни емисии, цената на преките 
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трябва да отразява до голяма степен 
цената по СТЕ на ЕС. Докато пазарната 
цена на квотите по СТЕ на ЕС се 
определя чрез търгове, цената на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да отразява в разумна 
степен цената на тези търгове чрез 
използване на средни стойности, 
изчислявани на седмична база. Тези 
средни цени за седмицата отразяват до 
голяма степен колебанията в цените по 
СТЕ на ЕС и позволяват разумен марж 
за вносителите, за да могат те да се 
възползват от промените в цените по 
СТЕ на ЕС, като в същото време 
гарантират, че системата ще остане 
управляема за административните 
органи.

емисии по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
трябва да отразява до голяма степен 
цената по СТЕ на ЕС. Докато пазарната 
цена на квотите по СТЕ на ЕС се 
определя чрез търгове, цената на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да отразява в разумна 
степен цената на тези търгове чрез 
използване на средни стойности, 
изчислявани на седмична база. Тези 
средни цени за седмицата отразяват до 
голяма степен колебанията в цените по 
СТЕ на ЕС и позволяват разумен марж 
за вносителите, за да могат те да се 
възползват от промените в цените по 
СТЕ на ЕС, като в същото време 
гарантират, че системата ще остане 
управляема за административните 
органи. Системата на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да бъде грижливо 
проектирана и наблюдавана от 
компетентните органи, за да се 
предотвратява, открива и 
санкционира всеки вид злоупотреба 
или измама.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) При СТЕ на ЕС въз основа на 
общия брой на издадените квоти („горна 
граница“) се определя предлагането на 
квоти за емисии и се осигурява 
сигурност относно максималните 
емисии на парникови газове. Цената на 
въглеродните емисии се определя от 
баланса между това предлагане и 
търсенето на пазара. Недостигът е 
необходим, за да има ценови стимул. 
Тъй като не е възможно да се наложи 
горна граница на броя на сертификатите 

(22) При СТЕ на ЕС въз основа на 
общия брой на издадените квоти („горна 
граница“) се определя предлагането на 
квоти за емисии и се осигурява 
сигурност относно максималните 
емисии на парникови газове. Цената на 
въглеродните емисии се определя от 
баланса между това предлагане и 
търсенето на пазара. Недостигът е 
необходим, за да има ценови стимул. 
Тъй като не е възможно да се наложи 
горна граница на броя на сертификатите 
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по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които са налични за вносителите, ако на 
вносителите се предоставеше 
възможност да пренасят за следващи 
периоди и да търгуват със 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, това би довело до ситуации, 
при които цената на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите вече не отразява 
развитието на цената при СТЕ на ЕС. 
Това би отслабило стимула за 
декарбонизация между местните и 
вносните стоки, би насърчило 
изместването на въглеродни емисии и 
би попречило на постигането на 
основната цел на механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите в 
областта на климата. Това би могло да 
доведе и до различни цени за 
операторите в различни държави. 
Следователно ограниченията върху 
възможностите за търгуване със 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите и върху пренасянето им за 
следващи периоди се обосновава от 
нуждата да не се подкопава 
ефективността и целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите в областта на климата и да се 
гарантира равнопоставено третиране на 
операторите от различните държави. 
Въпреки това, за да се запази 
възможността за вносителите да 
оптимизират своите разходи, в 
настоящия регламент следва да се 
предвиди система, съгласно която 
органите могат да изкупуват обратно 
определено количество излишни 
сертификати от вносителите. Това 
количество се определя на равнище, 
което позволява разумен марж за 
вносителите да рационализират своите 
разходи през периода на валидност на 
сертификатите, като същевременно се 
запазва цялостният ефект на 

по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които са налични за вносителите, ако на 
вносителите се предоставеше 
възможност да пренасят за следващи 
периоди и да търгуват със 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, това би довело до ситуации, 
при които цената на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите вече не отразява 
развитието на цената при СТЕ на ЕС. 
Това би отслабило стимула за 
декарбонизация между местните и 
вносните стоки, би насърчило 
изместването на въглеродни емисии и 
би попречило на постигането на 
основната цел на механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите в 
областта на климата. Това би могло да 
доведе и до различни цени за 
операторите в различни държави. 
Следователно ограниченията върху 
възможностите за търгуване със 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите и върху пренасянето им за 
следващи периоди се обосновава от 
нуждата да не се подкопава 
ефективността и целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите в областта на климата и да се 
гарантира равнопоставено третиране на 
операторите от различните държави. 
Въпреки това, за да се запази 
възможността за вносителите да 
оптимизират своите разходи, в 
настоящия регламент следва да се 
предвиди система, съгласно която 
Комисията може да изкупува обратно 
определено количество излишни 
сертификати от вносителите. Това 
количество се определя на равнище, 
което позволява разумен марж за 
вносителите да рационализират своите 
разходи през периода на валидност на 
сертификатите, като същевременно се 
запазва цялостният ефект на 
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прехвърляне на цената и се гарантира, 
че целта на мярката в областта на 
околната среда се запазва.

прехвърляне на цената и се гарантира, 
че целта на мярката в областта на 
околната среда се запазва.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Като се има предвид, че 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
прилага за вноса на стоки на 
митническата територия на Съюза, 
вместо за конкретни инсталации, ще 
трябва да се приложат определени 
адаптации и опростявания в режима на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите. Едно от тези 
опростявания следва да бъде система за 
деклариране, в която вносителите 
следва да докладват общите проверени 
емисии на парникови газове, 
съпътстващи внесените стоки през 
дадена календарна година. Също така 
следва да се приложи график, различен 
от този за цикъла на съответствие при 
СТЕ на ЕС, за да се избегнат всякакви 
потенциални спънки, произтичащи от 
задълженията за акредитираните 
проверяващи органи съгласно 
настоящия регламент и СТЕ на ЕС.

(23) Като се има предвид, че 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
прилага за вноса на стоки на 
митническата територия на Съюза, 
вместо за конкретни инсталации, ще 
трябва да се приложат определени 
адаптации и опростявания в режима на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите. Едно от тези 
опростявания следва да бъде проста и 
достъпна система за деклариране, в 
която вносителите следва да докладват 
общите проверени емисии на парникови 
газове, съпътстващи внесените стоки 
през дадена календарна година. Също 
така следва да се приложи график, 
различен от този за цикъла на 
съответствие при СТЕ на ЕС, за да се 
избегнат всякакви потенциални спънки, 
произтичащи от задълженията за 
акредитираните проверяващи органи 
съгласно настоящия регламент и СТЕ на 
ЕС.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Що се отнася до санкциите, 
държавите членки следва да прилагат 
санкции при нарушения на настоящия 
регламент и да гарантират тяхното 

(24) Що се отнася до санкциите, 
държавите членки следва да прилагат 
санкции при нарушения на настоящия 
регламент и да гарантират тяхното 
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изпълнение. Размерът на тези санкции 
следва да бъде идентичен с този на 
санкциите, които в момента се прилагат 
в Съюза при нарушение на СТЕ на ЕС 
съгласно член 16, параграфи 3 и 4 от 
Директива 2003/87/ЕО.

изпълнение. Размерът на тези санкции 
следва да бъде идентичен с този на 
санкциите, които в момента се прилагат 
в Съюза при нарушение на СТЕ на ЕС 
съгласно член 16, параграфи 3 и 4 от 
Директива 2003/87/ЕО. Санкциите за 
нарушения на настоящия регламент, 
включително за опити за 
заобикалянето му, следва да бъдат с 
възпиращ ефект, за да се избегне 
подкопаването на ефективността на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Въпреки че крайната цел на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите е да се обхванат 
широка гама от продукти, би било 
разумно да се започне с избран брой 
отрасли със сравнително еднородни 
продукти, при които съществува риск 
от изместване на въглеродни емисии. 
Отраслите на Съюза, за които се 
счита, че са изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, са 
изброени в Делегирано решение (ЕС) 
2019/70842 на Комисията.

(28) Въпреки че крайната цел на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите е да се обхванат 
изцяло продуктите, би било разумно 
да се започне с избран брой отрасли, 
които са отговорни за най-голям дял 
от емисиите на парникови газове. 
Преди края на преходния период 
Комисията следва да представи 
законодателно предложение за 
разширяване на обхвата на 
настоящия регламент, така че да 
включва други продукти, различни от 
изброените в приложение I. Това 
следва да се базира на оценка на 
въздействието на последиците от 
различните възможности и графици 
за това бъдещо разширяване на 
обхвата, така че да се включват 
останалите сектори, посочени в 
Делегирано решение на Комисията 
2019/70842, включително, наред с други 
елементи, разширяване, което да 
включва нефта, хартията, стъклото, 
пластмасите, химикалите и 
продуктите надолу по веригата, 
както и компонентите на готови 
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продукти, които използват продукти, 
обхванати от настоящия регламент. 
Комисията следва да вземе предвид 
потенциалните социални 
въздействия от разширяването на 
обхвата и да предложи мерки, за да се 
сведат до минимум тези въздействия, 
когато е необходимо.

__________________ __________________
42 Делегирано решение (ЕС) 2019/708 на 
Комисията от 15 февруари 2019 г. за 
допълнение на Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета по 
отношение на определянето на 
отраслите и подотраслите, за които се 
счита, че са изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, за 
периода 2021—2030 г. (ОВ L 120, 
8.5.2019 г., стр. 2).

42 Делегирано решение (ЕС) 2019/708 на 
Комисията от 15 февруари 2019 г. за 
допълнение на Директива 2003/87/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета по 
отношение на определянето на 
отраслите и подотраслите, за които се 
счита, че са изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, за 
периода 2021—2030 г. (ОВ L 120, 
8.5.2019 г., стр. 2).

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Продуктите от алуминий обаче 
следва да бъдат включени в механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, тъй като те са силно 
податливи на изместване на въглеродни 
емисии. Освен това в няколко 
промишлени приложения те са в пряка 
конкуренция със стоманените продукти 
заради характеристики, които силно 
наподобяват тези на стоманените 
продукти. Друга причина включването 
на алуминия да е подходящо е 
евентуалното бъдещо разширяване на 
обхвата на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите така, 
че в него да се включат и непреките 
емисии.

(34) Продуктите от алуминий обаче 
следва да бъдат включени в механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, тъй като те са силно 
податливи на изместване на въглеродни 
емисии. Освен това в няколко 
промишлени приложения те са в пряка 
конкуренция със стоманените продукти 
заради характеристики, които силно 
наподобяват тези на стоманените 
продукти. Включването на алуминия 
също е от значение, тъй като 
Комисията следва да предложи 
разширяване на обхвата на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, така, че в него да се включат 
непреките емисии, придружено от 
оценка на въздействието, в края на 
преходния период.
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Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 39 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39a) Макар че компетентните 
органи отговарят за обработката на 
искания за разрешения, както и за 
управлението на националните 
регистри, цялата необходима 
информация и данни следва да бъдат 
предавани на Комисията посредством 
базата данни на централния регистър 
на ЕС. Комисията следва да отговаря 
за осигуряването на координацията 
на националните регистри, 
включително партидите на 
одобрените декларатори и 
акредитираните проверяващи органи, 
да управлява сертификатите по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
тя следва да бъде централен 
администратор и следва да има 
правомощията да изисква от 
компетентните органи, когато 
сметне за необходимо, информация, 
необходима за справяне с практики на 
заобикаляне на изискванията, за да не 
се допускат рискове от лошо 
управление на декларациите и 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, както и за да не се 
допускат измами.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Системата следва да позволява (42) Системата следва да позволява 
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на операторите на производствени 
инсталации в трети държави да се 
регистрират в централна база данни и да 
предоставят своите проверени емисии 
на парникови газове, съпътстващи 
производството на стоки, на 
разположение на одобрените 
декларатори. Всеки оператор следва да 
има възможност да избере неговите 
име, адрес и данни за контакт в 
централната база данни да не бъдат 
достъпни за обществеността.

на операторите на производствени 
инсталации в трети държави да се 
регистрират в централна база данни и да 
предоставят своите проверени емисии 
на парникови газове, съпътстващи 
производството на стоки, на 
разположение на одобрените 
декларатори. Всеки оператор следва да 
има възможност да избере неговия 
адрес и данни за контакт в централната 
база данни да не бъдат достъпни за 
обществеността.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се различават от квотите по 
СТЕ на ЕС, основна характеристика на 
които са ежедневните търгове. Нуждата 
да се определя ясна цена за 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите прави ежедневното 
публикуване прекалено обременяващо и 
объркващо за операторите, тъй като 
съществува риск дневните цени вече да 
не са актуални при публикуването им. 
Съответно публикуването на седмична 
база на цените по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите би отразявало по-точно 
тенденцията в ценообразуването при 
квотите по СТЕ на ЕС и би допринесло 
за постигането на същата цел по 
отношение на климата. Следователно 
изчисляването на цената на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да се определя въз 
основа на по-дълъг период от време (на 
седмична база) в сравнение с времевата 
рамка, установена от СТЕ на ЕС (на 

(43) Сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се различават от квотите по 
СТЕ на ЕС, основна характеристика на 
които са ежедневните търгове. Нуждата 
да се определя ясна цена за 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите прави ежедневното 
публикуване прекалено обременяващо и 
объркващо за операторите, тъй като 
съществува риск дневните цени вече да 
не са актуални при публикуването им. 
Съответно публикуването на седмична 
база на цените на преките емисии по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите би отразявало по-
точно тенденцията в ценообразуването 
при квотите по СТЕ на ЕС и би 
допринесло за постигането на същата 
цел по отношение на климата. 
Следователно изчисляването на цената 
на сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите следва да се определя въз 
основа на по-дълъг период от време (на 
седмична база) в сравнение с времевата 
рамка, установена от СТЕ на ЕС (на 
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дневна база). На Комисията следва да се 
възложи задачата да изчислява и 
публикува тази средна цена.

дневна база). На Комисията следва да се 
възложи задачата да изчислява и 
публикува тази средна цена.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) За да се осигури гъвкавост на 
одобрените декларатори по отношение 
на изпълнението на техните задължения 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите и да 
им се даде възможност да се възползват 
от колебанията в цената на квотите по 
СТЕ на ЕС, сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите следва да бъдат 
валидни за срок от две години от датата 
на купуването им. Одобреният 
декларатор следва да има право да 
препродава на националния орган част 
от закупените сертификати, които са му 
в излишък. Одобреният декларатор 
следва да натрупа в хода на годината 
количеството сертификати, което му е 
необходимо към момента на връщането, 
като следва да има предвидени прагове 
за края на всяко тримесечие.

(44) За да се осигури гъвкавост на 
одобрените декларатори по отношение 
на изпълнението на техните задължения 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите и да 
им се даде възможност да се възползват 
от колебанията в цената на квотите по 
СТЕ на ЕС, сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите следва да бъдат 
валидни за срок от две години от датата 
на купуването им. Одобреният 
декларатор следва да има право да 
препродава на Комисията част от 
закупените сертификати, които са му в 
излишък. Одобреният декларатор следва 
да натрупа в хода на годината 
количеството сертификати, което му е 
необходимо към момента на връщането, 
като следва да има предвидени прагове 
за края на всяко тримесечие.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) От 2023 г. до 2025 г. следва да се 
прилага преходен период. Следва да се 
прилага механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите без 
финансова корекция, с цел да се 
насърчи плавно разгръщане на 
механизма и така да се намали рискът от 

(50) От 2023 г. до 2025 г. следва да се 
прилага преходен период. Следва да се 
прилага механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите без 
финансова корекция, с цел да се 
насърчи плавно разгръщане на 
механизма и така да се намали рискът от 
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смущения на търговията. По време на 
преходния период на всяко тримесечие 
деклараторите следва да подават 
доклади за действителните емисии, 
съпътстващи внасяните стоки, в които 
подробно да описват преките и 
непреките емисии, както и всяка цена на 
въглеродните емисии, платена в 
чужбина.

смущения на търговията. По време на 
преходния период деклараторите следва 
да подават тримесечен доклад, който е 
лесен за преглед, достъпен и изготвен 
по общ образец, за действителните 
емисии, съпътстващи внасяните стоки, в 
който подробно да описват преките и 
непреките емисии, както и всяка цена на 
въглеродните емисии, платена в 
чужбина.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Комисията следва да извърши 
оценка на прилагането на настоящия 
регламент преди края на предходния 
период и да представи доклад пред 
Европейския парламент и пред Съвета. 
В своя доклад Комисията следва да 
обърне специално внимание върху 
възможностите за подобряване на 
действията в областта на климата в 
посока към постигане на целта за 
неутрален по отношение на климата ЕС 
до 2050 г. Комисията следва, като част 
от горепосочената оценка, да започне 
събирането на необходимата 
информация за евентуално 
разширяване на обхвата, така че в 
него да бъдат включени непреките 
емисии, както и други стоки и услуги, 
изложени на риск от изместване на 
въглеродни емисии, и да разработи 
методи за изчисляване на 
съпътстващите емисии въз основа на 
методи, свързани с отпечатъка върху 
околната среда.

(52) Преди края на преходния 
период Комисията следва да събере 
информация, да извърши оценка на 
прилагането на настоящия регламент и 
да разработи методи за изчисляване 
на съпътстващите емисии въз основа 
на методи, свързани с отпечатъка 
върху околната среда, да представи 
доклад за това на Европейския 
парламент и на Съвета и, ако е 
уместно, да придружи този доклад 
със законодателно предложение. 
Преди края на преходния период 
Комисията следва да представи 
законодателно предложение за 
разширяване на обхвата на 
настоящия регламент, така че да 
включва други стоки, различни от 
изброените в приложение I. 
Комисията следва да направи оценка 
на системата за управление на 
механизма, включително във връзка 
със създаването на Европейски орган 
за механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите, и 
да представи оценка на 
въздействието, придружена, ако е 
целесъобразно, от законодателно 
предложение за по-централизирана 
система на управление. До края на 
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преходния период и на всеки пет 
години след това Комисията следва да 
изготви доклад относно засилването 
на действията в областта на климата в 
посока към постигане на целта за 
неутрален по отношение на климата 
Съюз до 2050 г. Комисията следва, като 
част от горепосочената оценка, да 
направи оценка на установените 
рискове от заобикаляне на мерките и 
от измами и, когато е целесъобразно, 
да предложи мерки за справяне с тях, 
да оцени социалните последици от 
разширяването на обхвата на 
регламента и ефективността на 
механизма по отношение на риска от 
изместване на въглеродни емисии и да 
започне събирането на необходимата 
информация за предотвратяване на 
нарушаването на конкуренцията в 
Съюза и на световните пазари. 
Комисията следва също така да 
наблюдава и коментира всички 
предизвикателства, изтъкнати във 
връзка със съвместимостта на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите с 
правилата на СТО.

__________________
47 Препоръка 2013/179/ЕС на 
Комисията от 9 април 2013 г. 
относно използването на общи 
методи за измерване и оповестяване 
на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл 
(ОВ L 124, 4.5.2013 г., стр. 1).

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Като се има предвид горното, 
диалогът с третите държави следва да 

(53) Като се има предвид горното, 
диалогът с третите държави следва да 
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продължи и следва да се предостави 
възможност за сътрудничество и 
търсене на решения, които биха могли 
да послужат за основа на избора, който 
предстои да се направи относно 
подробностите по оформянето на 
мярката по време на изпълнението, по-
специално по време на преходния 
период.

продължи и следва да се предостави 
възможност за сътрудничество и 
търсене на решения, които биха могли 
да послужат за основа на избора, който 
предстои да се направи относно 
подробностите по оформянето на 
мярката по време на изпълнението, по-
специално по време на преходния 
период. Във връзка с това Комисията 
следва да работи за създаването на 
международна работна група, най-
вече със СТО и ОИСР, за да се 
определят водещите принципи 
относно методите на изчисление на 
съпътстващите емисии и 
международните правила за 
механизмите за ценообразуване на 
въглеродните емисии.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Комисията следва да се стреми 
да участва по безпристрастен начин и в 
съответствие с международните 
задължения на ЕС в комуникацията с 
третите държави, чиято търговия с ЕС 
ще бъде засегната от настоящия 
регламент, за да проучи възможностите 
за диалог и сътрудничество във връзка с 
изпълнението на конкретни елементи от 
механизма, установен с настоящия 
регламент и свързаните с него актове за 
изпълнение. Тя следва също така да 
проучи възможностите за сключване на 
споразумения, в които да се вземе 
предвид техният механизъм за 
ценообразуване на въглеродните 
емисии.

(54) Комисията следва да се стреми 
да участва по безпристрастен начин и в 
съответствие с международните 
задължения на ЕС в комуникацията с 
третите държави, чиято търговия с ЕС 
ще бъде засегната от настоящия 
регламент, за да проучи възможностите 
за диалог и сътрудничество във връзка с 
изпълнението на конкретни елементи от 
механизма, установен с настоящия 
регламент и свързаните с него актове за 
изпълнение. По-специално Комисията 
следва да поддържа постоянен диалог 
с трети държави, които са въвели 
ценообразуване на въглеродните 
емисии, и да гарантира, че тези 
трети държави с еквивалентни 
политики в областта на климата не 
са санкционирани. Тя следва също така 
да проучи възможностите за сключване 
на споразумения, в които да се вземе 
предвид техният механизъм за 
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ценообразуване на въглеродните 
емисии. Комисията следва да започне 
преговори с трети държави, които 
имат същите амбиции в областта на 
климата, за да се улесни търговията с 
продукти, обхванати от механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, при условие, че държавите 
партньори прилагат корекция на 
въглеродните емисии спрямо други 
държави и ценообразуване на 
въглеродните емисии, както 
процедира Съюзът. Освен това 
Комисията следва да насърчава 
приемането на система за 
ценообразуване на въглеродните 
емисии на световно равнище, 
например посредством дискусии в 
приобщаващата рамка на ОИСР и в 
съответствие с целите на 
Парижкото споразумение.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) Тъй като целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е да се насърчават по-чистите 
производствени процеси, ЕС има 
готовност да работи с държавите с 
ниски и средни доходи за 
декарбонизация на тяхната 
преработвателна промишленост. Освен 
това Съюзът следва да оказва на 
развиващите се държави 
необходимата техническа помощ, за 
да улесни тяхната адаптация към новите 
задължения, установени с настоящия 
регламент.

(55) Тъй като целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е да се насърчават по-чистите 
производствени процеси, ЕС има 
готовност да работи с държавите с 
ниски и средни доходи за 
декарбонизация на тяхната 
преработвателна промишленост и да им 
осигури необходимите стратегически 
документи и техническа помощ и да 
им помогне да укрепят своите 
екологични технологии и стандарти, 
за да улесни тяхната адаптация към 
новите задължения, установени с 
настоящия регламент с цел да се 
избегне рискът от заобикаляне на 
мерките по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите.
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Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 55 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55a) Относителното въздействие 
на цените на въглеродните емисии 
може да бъде много по-голямо за 
държавите с ниски доходи, докато 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
може да породи непредвидени 
икономически рискове поради 
допълнителните разходи за 
износителите и влошаването на 
условията за търговия, особено в най-
слабо развитите държави. За да се 
управляват тези отрицателни 
въздействия, е необходима бърза 
декарбонизация на въглеродно 
интензивните сектори в тези 
държави. Съответно следва да се 
предостави финансова подкрепа в 
полза на най-слабо развитите 
държави за целите на намаляването 
на емисиите на парникови газове, 
адаптирането към изменението на 
климата, финансирането на 
научноизследователската и 
развойната дейност за смекчаване и 
адаптиране.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 55 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55б) Всички приходи от 
продажбата на сертификати по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да бъдат прехвърлени към 
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бюджета на Съюза като собствени 
ресурси в съответствие с 
процедурите, предвидени в член 311 
от ДФЕС, съгласно приложение 2 към 
правнообвързващото 
Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета и Комисията от 
16 декември 2020 г.1а и както е 
предложено от Комисията на 22 
декември 2021 г. в нейното 
законодателно предложение за 
изменение на Решението за 
собствените ресурси1б.
__________________
1а Междуинституционално 
споразумение от 16 декември 2020 г. 
между Европейския парламент, 
Съвета на Европейския съюз и 
Европейската комисия относно 
бюджетната дисциплина, 
сътрудничеството по бюджетни 
въпроси и доброто финансово 
управление и относно новите 
собствени ресурси, включително 
пътна карта за въвеждането на нови 
собствени ресурси (ОВ L 433I, 
22.12.2020 г., стр. 28).
1б COM(2021)0570 final

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 58 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58a) Предвид факта, че 
настоящият регламент ще доведе до 
допълнителни разходи за привеждане 
в съответствие за засегнатите 
сектори, е необходимо да бъдат 
предприети компенсаторни действия 
с цел да се предотврати 
нарастването на общата 
регулаторна тежест. Преди влизане в 
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сила на настоящия регламент 
Комисията следва да представи, по 
целесъобразност, предложения за 
компенсиране на регулаторната 
тежест, въведена с настоящия 
регламент.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) От особена важност е по време 
на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на 
експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.51 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

(59) От особена важност е по време 
на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на 
равнището на съответните експерти 
и промишлени отрасли, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.51. 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

_________________ _________________
51 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество (ОВ L 123, 12.5.2016 
г., стр. 1).

51 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество (ОВ L 123, 12.5.2016 
г., стр. 1).
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Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) През целия цикъл на разходите 
финансовите интереси на Съюза следва 
да бъдат защитавани посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване и разследване на 
нередности, възстановяване на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни и финансови санкции.

(61) През целия цикъл на разходите 
финансовите интереси на Съюза следва 
да бъдат защитавани посредством 
пропорционални мерки, включително 
посредством предотвратяване, 
разкриване и разследване на 
нередности, възстановяване на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни и финансови санкции. 
Според Европол измамата с 
въглеродните кредити е ощетила 
държаните приходи с над 5 милиарда 
евро. Ето защо системата на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да въведе подходящи и 
ефективни механизми за 
предотвратяване на загубите на 
държавни приходи.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
установява механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
(„МКВЕГ“) за справяне с емисиите на 
парникови газове, съпътстващи стоките, 
посочени в приложение I, при вноса им 
на митническата територия на Съюза, с 
цел да се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии.

1. С настоящия регламент се 
установява механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
(„МКВЕГ“) за справяне с емисиите на 
парникови газове, съпътстващи стоките, 
посочени в приложение I, при вноса им 
на митническата територия на Съюза, с 
цел да се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии и да 
се насърчи намаляване на емисиите 
на парникови газове на световно 
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равнище.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. С механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
допълва установената с 
Директива 2003/87/ЕО система за 
търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на Съюза 
чрез прилагане на равностоен набор от 
правила към вноса на митническата 
територия на Съюза на стоките, 
посочени в член 2.

2. С механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
допълва регулаторната рамка на 
Съюза за постигане на целта му за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове до 2030 г. и целта му за 
неутралност по отношение на 
климата във всички икономически 
сектори най-късно до 2050 г. въз 
основа на набор от правила, 
равностойни на установените с 
Директива 2003/87/ЕО за търговия с 
квоти за емисии на парникови газове в 
рамките на Съюза, чрез прилагане на 
равностоен набор от правила към вноса 
на митническата територия на Съюза на 
стоките, посочени в член 2.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Механизмът постепенно ще се 
превърне в алтернатива на механизмите, 
установени с Директива 2003/87/ЕО за 
предотвратяване на риска от изместване 
на въглеродни емисии, по-специално на 
безплатното разпределяне на квоти в 
съответствие с член 10а от посочената 
директива.

3. Механизмът постепенно ще се 
превърне в алтернатива на механизмите, 
установени с Директива 2003/87/ЕО за 
предотвратяване на риска от изместване 
на въглеродни емисии, а именно на 
безплатното разпределяне на квоти в 
съответствие с член 10а от посочената 
директива.

Изменение 41

Предложение за регламент
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Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящият регламент се 
прилага за изброените в приложение I 
стоки с произход от трета държава, 
когато тези стоки или преработени 
продукти от тези стоки, получени в 
резултат на режим активно 
усъвършенстване съгласно член 256 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета53, 
бъдат внесени на митническата 
територия на Съюза.

1. Настоящият регламент се 
прилага за изброените в приложение I 
стоки с произход от трета държава, 
когато тези стоки или преработени 
продукти от тези стоки, получени в 
резултат на режим активно 
усъвършенстване съгласно член 256 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета53, 
бъдат внесени на митническата 
територия на Съюза. Приложение I 
редовно се оценява и преразглежда, 
когато е целесъобразно.

_________________ _________________
53 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 
269, 10.10.2013 г., стр. 1).

53 Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 9 
октомври 2013 г. за създаване на 
Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 
269, 10.10.2013 г., стр. 1).

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) третата държава или територия е 
сключила споразумение със Съюза, в 
което се определя задължение за 
прилагане на правото на Съюза в 
областта на електроенергията, 
включително на законодателството 
относно развитието на възобновяеми 
енергийни източници, както и на други 
правила в областта на енергетиката, 
околната среда и конкуренцията;

a) третата държава или територия е 
сключила споразумение със Съюза, в 
което се определя задължение за 
прилагане на правото на Съюза в 
областта на електроенергията, 
включително на законодателството 
относно развитието на възобновяеми 
енергийни източници, както и на други 
правила в областта на енергетиката, 
околната среда, климата и 
конкуренцията;
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 9 – буква б а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) ако Комисията или 
компетентните органи са открили 
повтарящи се и потвърдени случаи на 
измама от тази трета държава или 
територия.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28 за 
определяне на изискванията и 
процедурите за държавите и 
териториите, които са заличени от 
списъка в приложение II, раздел Б, за да 
се гарантира прилагането на настоящия 
регламент за техните територии по 
отношение на електроенергията. Ако в 
такива случаи свързването на пазарите 
остава несъвместимо с прилагането на 
настоящия регламент, Комисията може 
да реши да изключи третите държави 
или територии от свързването на 
пазарите със Съюза и да изиска явно 
разпределяне на преносна способност на 
границата между Съюза и третата 
държава, за да може да се прилага 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите.

10. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28 за 
определяне на изискванията и 
процедурите за държавите и 
териториите, които са заличени от 
списъка в приложение II, раздел Б, за да 
се гарантира прилагането на настоящия 
регламент за техните територии по 
отношение на електроенергията. Ако в 
такива случаи свързването на пазарите 
остава несъвместимо с прилагането на 
настоящия регламент, Комисията може 
да реши посредством делегиран акт да 
изключи третите държави или 
територии от свързването на пазарите 
със Съюза и да изиска явно 
разпределяне на преносна способност на 
границата между Съюза и третата 
държава, за да може да се прилага 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 12
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Текст, предложен от Комисията Изменение

12. Съюзът може да сключва 
споразумения с трети държави, за да се 
вземат предвид механизмите за 
ценообразуване на въглеродните емисии 
в тези държави при прилагането на 
член 9.

12. Комисията започва редовен 
диалог с органите на трети държави, 
на които е възложено да събират 
таксите за въглеродните емисии. 
Съюзът може да сключва споразумения 
с трети държави, за да се вземат предвид 
механизмите за ценообразуване на 
въглеродните емисии в тези държави 
при прилагането на член 9. Тези 
споразумения обаче не водят до 
неоправдано преференциално 
третиране на вноса от трети 
държави по отношение на 
сертификатите за МКВЕГ, 
подлежащи на връщане, и не вземат 
предвид механизми за ценообразуване 
на въглеродните емисии, които се 
считат за практики на заобикаляне 
по смисъла на член 27, параграф 2.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Комисията подпомага 
държавите членки ефикасно да 
информират органите, дружествата 
и когато е необходимо, гражданите 
във всяка държава членка относно 
регулаторното съдържание и 
последствията от прилагането на 
МКВЕГ, и гарантира целесъобразното 
споделяне на информация.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „съпътстващи емисии“ означава 
преките емисии, отделени по време на 
производството на стоките, изчислени 
съгласно методите, предвидени в 
приложение III;

(16) „съпътстващи емисии“ означава 
преките и непреките емисии, отделени 
по време на производството на стоките, 
изчислени съгласно методите, 
предвидени в приложение III, и 
енергията, потребена от 
производителя при производството 
на стоки, изчислена съгласно 
методите, които ще бъдат 
определени от Комисията в 
съответствие с член 7, параграф 7а;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) „сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите“ означава сертификат в 
електронен формат, който отговаря на 
един тон емисии, съпътстващи стоките;

(18) „сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите“ означава общ за всички 
държави членки сертификат в 
електронен формат, който отговаря на 
един тон емисии, съпътстващи стоките;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) „действителни емисии“ означава 
емисиите, изчислени въз основа на 
първични данни от производствените 
процеси на стоки;

(22) „действителни емисии“ означава 
емисиите, изчислени въз основа на 
първични данни от производствените 
процеси на стоки и от енергията, 
потребена по време на 
производствените процеси на стоки;
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Изменение 50

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) информация, необходима за 
доказване на финансовия и оперативния 
капацитет на декларатора да изпълнява 
своите задължения съгласно настоящия 
регламент и, ако бъде решено от 
компетентния орган въз основа на 
оценка на риска — удостоверителни 
документи, потвърждаващи тази 
информация, като например отчета за 
приходите и разходите и счетоводния 
баланс за най-много последните 
3 финансови години, за които сметките 
са приключени;

е) информация, строго необходима 
за доказване на финансовия и 
оперативния капацитет на декларатора 
да изпълнява своите задължения 
съгласно настоящия регламент и, ако 
бъде решено от компетентния орган въз 
основа на оценка на риска — 
удостоверителни документи, 
потвърждаващи тази информация, като 
например отчета за приходите и 
разходите и счетоводния баланс за най-
много последните 3 финансови години, 
за които сметките са приключени;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) наименованието и данните за 
контакт с компетентния орган на 
третата държава, отговорен за 
събирането на таксите за въглеродни 
емисии, изплащани от оператора в 
тази трета държава, когато е 
целесъобразно.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. В случай на повтарящо се 
неспазване от страна на одобрен 
декларатор на предвидените в 
настоящия регламент задължения, 
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компетентните органи на 
съответната държава членка 
оттеглят издаденото на декларатора 
разрешение.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, отнасящи се до 
стандартния формат на заявлението и до 
забавянията и процедурата, която трябва 
да се следва от компетентния орган при 
обработването на заявленията за 
разрешение съгласно параграф 1, както 
и до правилата за идентификация от 
страна на компетентния орган на 
деклараторите за вноса на 
електроенергия. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 29, параграф 2.

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, отнасящи се до единния 
стандартен формат на заявлението и до 
забавянията и процедурата, която трябва 
да се следва от компетентния орган при 
обработването на заявленията за 
разрешение съгласно параграф 1, както 
и до правилата за идентификация от 
страна на компетентния орган на 
деклараторите за вноса на 
електроенергия. Форматът на 
заявлението позволява машинно 
четене с цел улесняване на обмена на 
информация между държавите 
членки. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по разглеждане, посочена в член 29, 
параграф 2.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Одобрените декларатори 
попълват стандартизирания 
формуляр на декларация, включен в 
техните индивидуални партиди в 
националния регистър, създаден от 
компетентните органи. След като 
информацията бъде предадена към 
централния регистър на ЕС, 
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Комисията може да изиска от 
останалите компетентни органи да 
представят доказателство за 
информацията, изисквана съгласно 
параграф 3, буква г).

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Емисиите, съпътстващи 
стоките, се изчисляват в съответствие с 
методите, представени в приложение III.

1. Преките емисии, съпътстващи 
стоките, се изчисляват в съответствие с 
методите, представени в приложение III.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Емисиите, съпътстващи 
стоките, различни от електроенергия, се 
определят въз основа на действителните 
емисии в съответствие с методите, 
представени в точки 2 и 3 от 
приложение III. Когато действителните 
емисии не могат да бъдат определени по 
адекватен начин, съпътстващите емисии 
се определят чрез позоваване на 
стойности по подразбиране в 
съответствие с методите, представени в 
точка 4.1 от приложение III.

2. Преките емисии, съпътстващи 
стоките, различни от електроенергия, се 
определят въз основа на действителните 
емисии в съответствие с методите, 
представени в точки 2 и 3 от 
приложение III. Когато действителните 
емисии не могат да бъдат определени по 
адекватен начин, съпътстващите емисии 
се определят чрез позоваване на 
стойности по подразбиране в 
съответствие с методите, представени в 
точка 4.1 от приложение III.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Комисията разполага с 
правомощието да приема делегирани 
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актове в съответствие с член 28 що 
се отнася до определянето на 
методика за изчисляване на реалните 
непреки съпътстващи емисии за 
обикновените и сложните продукти 
и за относимите приети стойности, 
както и методика за определяне на 
цената по МКВЕГ на непреките 
съпътстващи емисии.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Комисията приема актовете 
за изпълнение, посочени в параграф 6 
до 31 декември 2023 г. с цел да се 
гарантира тяхното прилагане от 1 
януари 2024 г. Комисията приема 
делегираните актове, посочени в 
параграф 7а, след като извърши 
оценка на въздействието в края на 
преходния период.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение относно принципите на 
проверка, посочени в параграф 1, 
свързани с възможността за отказ от 
задължението на проверяващия орган да 
посети инсталацията, в която 
съответните стоки са произведени, 
както и от задължението за определяне 
на прагови стойности за вземането на 
решение относно това, дали 
неточностите или несъответствията са 
съществени и относно 

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение относно принципите на 
проверка, посочени в параграф 1, 
свързани с точността на 
информацията в декларацията по 
МКВЕГ, задължението на 
проверяващия орган да посети 
инсталацията, в която съответните стоки 
са произведени, както и задължението за 
определяне на прагови стойности за 
вземането на решение относно това, 
дали неточностите или 
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удостоверителните документи, 
необходими за доклада от проверката.

несъответствията са съществени и 
относно удостоверителните документи, 
необходими за доклада от проверката.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Одобреният декларатор 
съхранява удостоверени от 
независимо лице записи на 
документацията, необходима да се 
докаже, че за декларираните 
съпътстващи емисии е била платена 
цена на въглеродните емисии в 
държавата на произход на стоките, и 
съхранява доказателства за 
действителното плащане на цената на 
въглеродните емисии, която не следва 
да включва намаления при износа или 
каквато и да било форма на 
компенсация при износа.

2. Одобреният декларатор 
съхранява записи и да изпраща на 
компетентните органи 
документацията, удостоверена от 
проверяващ орган, акредитиран 
съгласно член 18 в съответствие с 
правомощията, установени в член 8, 
параграф 1 относно проверката на 
съпътстващите емисии. 
Акредитираният проверяващ орган е 
необходимо да докаже, че за 
декларираните съпътстващи емисии е 
била платена цена на въглеродните 
емисии в държавата на произход на 
стоките, и съхранява доказателства за 
действителното плащане на цената на 
въглеродните емисии, която не следва 
да включва намаления при износа или 
каквато и да било друга форма на 
компенсация.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване от страна на 
оператор на инсталация, 
разположена в трета държава, 
Комисията регистрира 
информацията за този оператор и 
неговата инсталация в централна база 
данни съгласно член 14, параграф 4.

1. Комисията регистрира 
информацията за оператори на 
инсталации, разположени в трети 
държави, и за техните инсталации в 
централна база данни, достъпна за 
националните органи, съгласно 
член 14, параграф 4.
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Изменение 62

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) наименованието и данните за 
контакт с компетентния орган на 
третата държава, отговорен за 
събирането на сумите за въглеродни 
емисии, изплащани от оператора в 
тази трета държава, когато е 
целесъобразно.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Записите, посочени в параграф 5, 
буква в), трябва да бъдат достатъчно 
подробни, за да позволят проверка в 
съответствие с параграф 5, буква б), и да 
позволят на всеки компетентен орган да 
извършва преглед, в съответствие с 
член 19, параграф 1, на декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, изготвена от 
одобрен декларатор, на когото 
съответната информация е била 
разкрита в съответствие с параграф 8.

6. Записите, посочени в параграф 5, 
буква в), трябва да бъдат достатъчно 
подробни, за да позволят проверка в 
съответствие с параграф 5, буква б), и да 
позволят на всеки компетентен орган да 
провери и да извършва преглед, в 
съответствие с член 19, параграф 1, на 
декларацията по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
изготвена от одобрен декларатор, на 
когото съответната информация е била 
разкрита в съответствие с параграф 8.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Компетентните органи 
създават национални регистри с 
партиди на одобрените декларатори. 
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Тези партиди са свързани и 
взаимнозаменяеми с всички 
компетентни органи и са 
автоматично интегрирани в 
системата от база данни на 
централния регистър на ЕС, 
управляван от Комисията.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки изискват от 
компетентните органи да обменят всяка 
информация, която е съществена или се 
отнася за упражняването на техните 
функции и изпълнението на 
задълженията им.

2. Държавите членки изискват от 
компетентните органи да обменят всяка 
информация, която е съществена или се 
отнася за упражняването на техните 
функции и изпълнението на 
задълженията им или автоматично 
чрез база данни на централизиран 
регистър на ЕС, или по искане и в 
рамките на 3 месеца, когато друг 
компетентен орган или Комисията 
издава такова искане за конкретна 
информация, свързана с 
изчисляването на цената на 
сертификатите по МКВЕГ.

Изменение 66
Предложение за регламент

Член 11 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията изисква от 
държавите членки да гарантират, че 
компетентните органи предприемат 
действия за развитие на уменията и 
специализирано обучение в тази 
област на своя персонал.
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Изменение 67

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията оказва съдействие на 
компетентните органи за изпълнението 
на техните задължения съгласно 
настоящия регламент и координира 
дейностите им.

Комисията оказва съдействие на 
компетентните органи за изпълнението 
на техните задължения съгласно 
настоящия регламент и координира 
дейностите им. В този контекст 
Комисията изготвя насоки и 
инструкции, за да окаже съдействие 
на националните компетентни 
органи. По целесъобразност 
Комисията актуализира тези 
документи.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 14 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Национални регистри и централна база 
данни

Национални регистри и база данни на 
централния регистър на ЕС

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка установява национален 
регистър на деклараторите, които са 
одобрени в съответната държава членка, 
под формата на стандартизирана 
електронна база данни, съдържаща 
данните относно сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите на съответните 
декларатори и осигуряваща 
поверителност в съответствие с 

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка установява национален 
регистър на деклараторите, които са 
одобрени в съответната държава членка, 
под формата на стандартизирана 
електронна база данни, съдържаща 
данните относно сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите на съответните 
декларатори и осигуряваща 
поверителност в съответствие с 
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условията, определени в член 13. условията, определени в член 13. Тази 
стандартизирана електронна база 
данни се изгражда така, че да бъде 
съвместима с изградената от 
Комисията база данни на централния 
регистър на ЕС, по такъв начин, че 
данните може да бъдат качвани 
автоматично в централната база 
данни.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) цената, заплатена за 
въглеродни емисии в трета държава 
за съответните съпътстващи 
емисии;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) доклада на акредитирания 
проверяващ орган;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Информацията в базата данни по 
параграф 2 е поверителна.

3. Комисията създава централна 
база данни, за да събира автоматично 
информацията, посочена в параграф 
2, която е автоматично достъпна за 
компетентните органи на всяка 
държава членка. Информацията в 
базата данни по параграф 2 е 
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поверителна.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Базата данни на централния 
регистър има за цел да гарантира 
ефикасно и прозрачно управление на 
информацията, предоставена от 
одобрения декларатор, и се управлява 
от Комисията. Комисията може да 
изисква допълнителна информация 
от компетентните органи, за да 
гарантира последователността на 
предоставената от декларатора 
информация, както и за целите на 
своите доклади.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията създава централна 
база данни с обществен достъп, 
съдържаща имената, адресите и данните 
за контакт на операторите и 
местоположението на инсталациите в 
трети държави, в съответствие с 
член 10, параграф 2. Всеки оператор 
може да избере неговото име, адрес и 
данни за контакт да не бъдат достъпни 
за обществеността.

4. Комисията създава централна 
база данни с обществен достъп, 
съдържаща имената, адресите и данните 
за контакт на операторите, 
местоположението на инсталациите в 
трети държави, в съответствие с 
член 10, параграф 2. Всеки оператор 
може да избере неговият адрес и данни 
за контакт да не бъдат достъпни за 
обществеността, но тази информация 
се предоставя винаги на 
компетентните органи.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Централният администратор 
извършва основани на риска проверки 
на трансакциите, регистрирани в 
националните регистри, чрез независим 
дневник на трансакциите, за да 
гарантира отсъствие на нередности при 
покупката, притежанието, връщането, 
обратното изкупуване и отмяната на 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите.

2. Централният администратор 
извършва основани на риска проверки 
на трансакциите, регистрирани в 
националните регистри, чрез независим 
дневник на трансакциите, за да 
гарантира отсъствие на нередности при 
изчисляването, покупката, 
притежанието, връщането, обратното 
изкупуване и отмяната на сертификати 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако в резултат на проверките, 
извършвани съгласно параграф 2, бъдат 
установени нередности, Комисията 
информира засегнатите държави членки 
с оглед на по-задълбочено разследване 
за коригиране на установените 
нередности.

3. Ако в резултат на проверките, 
извършвани съгласно параграф 2, бъдат 
установени нередности, Комисията 
информира засегнатите държави членки 
с оглед на по-задълбочено разследване 
за коригиране на установените 
нередности в рамките на 3 месеца.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако одобреният декларатор 
прекрати своята икономическа дейност 
или неговото разрешение бъде отнето, 
компетентният орган закрива партидата 
на този декларатор.

4. Ако одобреният декларатор 
прекрати своята икономическа дейност 
или неговото разрешение бъде отнето, 
компетентният орган закрива партидата 
на този декларатор след 2 години.

Изменение 78

Предложение за регламент
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Член 17 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) деклараторът не е участвал в 
сериозно нарушение или повторно 
нарушение на митническото 
законодателство, правилата за данъчно 
облагане и правилата относно пазарната 
злоупотреба и няма регистрирано 
извършване на тежки престъпления, 
свързани с неговата икономическа 
дейност през последните пет години 
преди годината на заявлението;

a) деклараторът не е участвал в 
сериозно нарушение или повторно 
нарушение на митническото 
законодателство, правилата за данъчно 
облагане и правилата относно пазарната 
злоупотреба и няма регистрирано 
извършване на тежки престъпления, 
свързани с неговата икономическа 
дейност през последните пет години 
преди годината на заявлението; 
деклараторът не е местно лице за 
данъчни цели във или не е учреден 
съгласно законодателството на 
юрисдикции, включени в списъка на 
ЕС на неоказващите съдействие 
юрисдикции;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) деклараторът не е участвал в 
сериозно или повтарящо се нарушение 
на настоящия регламент, което е 
довело до оттегляне на разрешението 
му от компетентния орган на друга 
държава членка в съответствие с 
член 5, параграф 5а;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако компетентният орган 
установи, че изброените в параграф 1 
условия не са изпълнени, или ако 
заявителят не е предоставил 

2. Ако компетентният орган 
установи, че изброените в параграф 1 
условия не са изпълнени, или ако 
заявителят не е предоставил 
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информацията по член 5, параграф 3, 
той отказва да издаде разрешение на 
декларатора.

информацията по член 5, параграф 3, 
той отказва да издаде разрешение на 
декларатора. Компетентният орган 
уведомява декларатора за отказа във 
възможно най-кратък срок.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Компетентният орган отнема 
разрешението за декларатор, който вече 
не изпълнява условията, предвидени в 
параграф 1, или който не си сътрудничи 
с този орган.

9. Компетентният орган отнема 
разрешението за декларатор, който вече 
не изпълнява условията, предвидени в 
параграф 1, или който не си сътрудничи 
с този орган. Компетентният орган 
уведомява Комисията и другите 
компетентни органи за всеки отказ 
или отмяна чрез въвеждането на 
необходимата информация в 
националния регистър, която 
незабавно се прехвърля към 
централната база данни.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. На Комисията се предоставя 
правомощие да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28, в 
които се уточняват условията, на 
които трябва да отговарят 
акредитираните проверяващи органи 
в съответствие с членове 21, 32 и 34 
от Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 2018/2067 във връзка с посещенията 
на място, когато мястото се намира 
в трета държава.
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Изменение 83

Предложение за регламент
Член 19 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19 а
Информационен портал за одобрени 

декларатори
1. На... [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Европейската 
комисия създава уебпортал за 
подпомагане на одобрените 
декларатори, по-специално МСП и 
микропредприятия, при 
декларирането на изискваната от 
настоящия регламент информация. 
2. Порталът, посочен в параграф 
1, предоставя информация относно:
i) цената на CO2, начислена в 
третите държави, както е посочено в 
член 9;
ii) всяко споразумение, сключено 
от Съюза с трета държава, което 
засяга сертификатите по МКВЕГ, 
които да бъдат върнати за внос от 
тази трета държава, и начина, по 
който са засегнати сертификатите 
по МКВЕГ;
iii) отговори на конкретни въпроси 
от дружествата относно 
правилното попълване на техните 
декларации;
iv) съответните национални 
компетентни органи на всяка 
държава членка.
3. Комисията редовно прави 
оценка на възможността за 
подобряване на информацията и на 
предоставяната от уебпортала 
помощ.

Изменение 84
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка продава сертификати 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите на 
деклараторите, одобрени в 
съответната държава членка, на 
цена, изчислена в съответствие с 
член 21.

1. Комисията продава 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите 
на одобрените декларатори на цена, 
изчислена в съответствие с член 21.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган 
гарантира, че на всеки сертификат по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите се определя 
уникален идентификационен код на 
единица при неговото създаване и 
регистрира уникалния 
идентификационен код на единица, 
цената и датата на продажба на 
сертификата в националния регистър в 
партидата на одобрения декларатор, 
който го закупува.

2. Комисията гарантира, че на 
всеки сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се определя уникален 
идентификационен код на единица при 
неговото създаване и регистрира 
уникалния идентификационен код на 
единица, цената и датата на продажба на 
сертификата в базата данни на 
централния регистър на ЕС в 
партидата на одобрения декларатор, 
който го закупува. Тази информация се 
отразява автоматично в 
националния регистър.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за допълнително определяне 
на методиката за изчисляване на 

3. На Комисията се предоставя и 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за допълнително определяне 
на методиката за изчисляване на 
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средната цена на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите и на практически 
режим за публикуването на цената. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 29, 
параграф 2.

средната цена на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите и на практически 
режим за публикуването на цената. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 29, 
параграф 2.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 31 май всяка година 
одобреният декларатор връща на 
компетентния орган определен брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
който отговаря на съпътстващите 
емисии, декларирани в съответствие с 
член 6, параграф 2, буква в) и проверени 
в съответствие с член 8, за календарната 
година преди годината на връщане на 
сертификатите.

1. До 31 май всяка година 
одобреният декларатор връща на 
Комисията определен брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
който отговаря на съпътстващите 
емисии, декларирани в съответствие с 
член 6, параграф 2, буква в) и проверени 
в съответствие с член 8, за календарната 
година преди годината на връщане на 
сертификатите.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако компетентният орган 
установи, че броят на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в партидата на 
одобрения декларатор не отговаря на 
задълженията съгласно параграф 2, 
второто изречение, органът отправя 
уведомление за необходимост от 
корекция и изисква от одобрения 
декларатор да върне допълнителните 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите в 

3. Ако Комисията установи, че 
броят на сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите в партидата на одобрения 
декларатор не отговаря на задълженията 
съгласно параграф 2, второто изречение, 
тя отправя уведомление за 
необходимост от корекция и изисква от 
одобрения декларатор да върне 
допълнителните сертификати по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в срок от един 
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срок от един месец. месец.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка, при поискване от 
декларатор, одобрен в същата 
държава членка, изкупува обратно 
излишните сертификати по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, които остават в партидата на 
декларатора в националния регистър, 
след като сертификатите са били 
върнати съгласно член 22. Искането за 
обратно изкупуване се подава до 30 юни 
всяка година, през която са били 
върнати сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

1. Комисията, при поискване от 
одобрен декларатор, изкупува обратно 
излишните сертификати по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, които остават в партидата на 
декларатора в националния регистър и в 
базата данни на централния регистър 
на ЕС, след като сертификатите са били 
върнати съгласно член 22. Искането за 
обратно изкупуване се подава до 30 юни 
всяка година, през която са били 
върнати сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 30 юни всяка година 
компетентният орган на всяка 
държава членка отменя всички 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
които са били закупени през годината 
преди предишната календарна година и 
които са останали в партидите в 
националния регистър на 
деклараторите, одобрени в същата 
държава членка.

До 30 юни всяка година Комисията 
отменя всички сертификати по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, които са били 
закупени през годината преди 
предишната календарна година и които 
са останали в партидите в националния 
регистър на одобрените декларатори.



PE702.961v02-00 56/74 AD\1252446BG.docx

BG

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Акредитиран проверяващ орган, 
който подаде невярна информация в 
своята декларация по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите бива изключен от 
националния регистър. На 
акредитиран проверяващ орган, който 
е удостоверил верността на невярна 
информация, съдържаща се в 
декларация по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на 
границите, се оттегля 
сертификатът от съответния 
национален орган.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко друго лице, което не е 
одобрен декларатор, но въвежда стоки 
на митническата територия на Съюза, 
без да връща сертификати по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие с настоящия 
регламент, подлежи на санкцията по 
параграф 1 през годината на въвеждане 
на стоките за всеки сертификат по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, който лицето е 
следвало да върне.

2. Освен административните и 
наказателни санкции, посочени в 
параграф 5, всяко друго лице, което не 
е одобрен декларатор, но въвежда стоки 
на митническата територия на Съюза, 
без да връща сертификати по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие с настоящия 
регламент, подлежи на санкцията по 
параграф 1 през годината на въвеждане 
на стоките за всеки сертификат по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, който лицето е 
следвало да върне.

Изменение 93

Предложение за регламент
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Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Плащането на санкциите в 
никакъв случай не освобождава 
одобрения декларатор от задължението 
да върне оставащия брой сертификати 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите през 
дадена година на компетентния орган 
на държавата членка, в която 
деклараторът е одобрен.

3. Плащането на санкциите в 
никакъв случай не освобождава 
одобрения декларатор от задължението 
да върне оставащия брой сертификати 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите през 
дадена година на Комисията.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. При повтарящо се 
неизпълнение от одобрен декларатор 
на предвидените в настоящия 
регламент задължения, 
компетентните органи на 
съответните държави членки 
оттеглят разрешението на 
декларатора за внос в съответствие с 
член 5, параграф 5а.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки могат да 
прилагат административни или 
наказателни санкции за неспазване на 
законодателството относно механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие със 
собствените си национални правила в 
допълнение към санкциите, посочени 
в параграф 2. Тези санкции трябва да 

5. Освен санкциите, посочени в 
параграф 1, държавите членки могат 
да прилагат административни или 
наказателни санкции за неспазване на 
законодателството относно механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие със 
собствените си национални правила. 
Държавите членки прилагат във 



PE702.961v02-00 58/74 AD\1252446BG.docx

BG

бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

всички случаи административни или 
наказателни санкции за всяко лице, 
различно от одобрен декларатор, 
което въвежда стоки на 
митническата територия на Съюза, 
без да връща сертификатите по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите. 
Тези санкции трябва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Комисията, в сътрудничество 
с компетентните органи, предоставя 
на държавите членки насоки, за да 
насърчи хармонизирана ефективна, 
пропорционална и възпираща система 
от административни и наказателни 
санкции.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 27 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заобикаляне Измама и заобикаляне

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията предприема действия 
въз основа на уместни и обективни 
данни, в съответствие с настоящия член, 

1. Комисията предприема действия 
по своя собствена инициатива или по 
искане на държавата членка въз 
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за справяне с практиките на заобикаляне 
на настоящия регламент.

основа на уместни и обективни данни, в 
съответствие с настоящия член, за 
справяне с практиките на измама и 
заобикаляне на настоящия регламент.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Практиките на заобикаляне 
включват ситуации, при които дадена 
промяна в модела на търговия във 
връзка със стоките, включени в 
приложното поле на настоящия 
регламент, няма достатъчно 
основателна причина или икономическа 
обосновка извън избягването на 
задължения, предвидени в настоящия 
Регламент, и се състои в замяна на 
тези стоки с леко модифицирани 
продукти, които не са включени в 
списъка на стоките в приложение I, 
но принадлежат към отрасъл, 
включен в приложното поле на 
настоящия регламент.

2. Практиките на измама и 
заобикаляне са мерки, които имат за 
цел да се избегнат задълженията, 
предвидени в настоящия регламент. 
Това са ситуации, които произтичат 
от практика, процес на работа без 
достатъчно основателна причина или 
икономическа обосновка извън 
избягването на задължения, предвидени 
в настоящия Регламент, и включват, 
без да се ограничават само до:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ситуациите, при които тези 
стоки се заменят с леко 
модифицирани продукти, които не са 
включени в списъка на стоките в 
приложение I, но принадлежат към 
отрасъл, включен в приложното поле 
на настоящия регламент;
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Изменение 101

Предложение за регламент
Член 27 - параграф 2 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ситуациите, при които тези 
стоки се заменят със стоки с по-
ниско съдържание на въглерод от 
тези на обикновено произвежданите в 
държавата износител стоки, с 
единствената цел да се изнася за 
Съюза;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) ситуации, при които тези 
стоки се изпращат за дадена държава 
или регион, посочени в член 2, 
параграф 3, или за съвсем друга 
междинна държава или регион, преди 
вноса им на пазара на Съюза, с цел да 
се избегнат или намалят 
задълженията по настоящия 
регламент;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) декларации с невярно 
съдържание относно самоличността 
на производителя на съответния 
продукт или естеството на 
съответния продукт, или използвания 
производствен процес за неговото 
създаване;
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Изменение 104

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) всяка друга мярка за 
потенциално избягване или 
неизпълнение на задължения по 
настоящия регламент, или 
възпрепятстване на тяхното 
въздействие, включително върху 
общите емисии на парникови газове.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато Комисията открие 
случаи на измама или на заобикаляне, 
както са посочени в параграф 2 от 
настоящия член, тя уведомява 
съответните национални 
компетентни органи, за да наложат, 
по целесъобразност, санкциите, 
предвидени в член 26.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държава членка или която и да 
било страна, засегната или 
облагодетелствана от ситуациите, 
описани в параграф 2, може да уведоми 
Комисията, ако в рамките на 
двумесечен период, в сравнение със 
същия период на предишната година, 

3. След жалба от заинтересована 
страна или по своя инициатива 
Комисията може да реши, след 
провеждане на разследване, да 
разшири задълженията, определени в 
настоящия регламент, по всеки 
начин, необходим, за да се 
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се сблъска, със значително 
понижаване на обема на вносните 
стоки, включени в обхвата на 
настоящия регламент, и с 
увеличаване на обема на вноса на леко 
модифицирани продукти, които не са 
включени в списъка на стоките в 
приложение I. Комисията ще 
продължи да наблюдава всички 
значими промени в модела на 
търговия на стоките и леко 
модифицираните продукти на 
равнището на Съюза.

предотврати бъдещо заобикаляне или 
измама във връзка с механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, когато е налице 
заобикаляне или измама на 
действащите мерки, като отчита 
международните ангажименти на 
Съюза, по-специално ангажиментите 
съгласно съответните споразумения в 
рамките на СТО.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В уведомлението, предвидено в 
параграф 3, се посочват причините, 
на които то се основава, и се 
включват относими статистически 
и други данни за стоките и 
продуктите, посочени в параграф 2.

заличава се

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако Комисията, вземайки 
предвид относимите данни, доклади и 
статистически данни, включително 
когато те са предоставени от 
митническите органи на държавите 
членки, има достатъчно основания да 
смята, че в една или повече държави 
членки са налице обстоятелствата, 
посочени в параграф 3, тя разполага с 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28, за 
да допълва приложното поле на 

5. Разследвания съгласно 
настоящия член се предприемат по 
инициатива на Комисията или по 
искане на държава членка или на 
всяка заинтересована страна въз 
основа на достатъчно доказателства 
относно факторите, определени в 
параграф 2. Комисията отговаря за 
започването на разследване и също 
така е оправомощена да дава указания 
на митническите органи на 
държавите членки да подложат 
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настоящия регламент, като включи в 
него леко модифицираните продукти 
за целите на борбата със 
заобикалянето на правилата.

вноса на регистрация. Комисията 
предоставя информация на 
държавите членки след подадено 
искане от заинтересована страна или 
държава членка, обосноваващо 
започването на разследване, и след 
като Комисията е направила анализ 
на това искане или когато самата 
Комисия прецени, че е необходимо да 
започне разследване.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Комисията провежда 
разследването и може да бъде 
подпомагана от митническите 
органи. Комисията приключва 
разследването своевременно.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Когато в резултат на 
разследването е установен случай на 
заобикаляне, Комисията налага 
санкция в съответствие с член 26 на 
одобрения декларатор, участвал в 
заобикалянето и, по целесъобразност, 
на оператора на съоръжението, 
намиращо се в третата държава, 
който е свързан с одобрения 
декларатор. Когато е целесъобразно, 
санкцията води до оттегляне на 
разрешението за внос и това включва 
и оператора.
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Изменение 111

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5в. Комисията докладва на всеки 
две години на Европейския парламент 
и на Съвета относно основните 
практики на заобикаляне и измама, 
които е установила. Когато е 
целесъобразно, Комисията представя 
законодателно предложение за 
предотвратяване и смекчаване на 
тези практики.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 2, 
параграфи 10 и 11, член 18, параграф 3 и 
член 27, параграф 5, се предоставя на 
Комисията за неограничен период.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 2, 
параграфи 10 и 11, член 7, параграф 7а, 
член 8, параграф 3 и параграф 3а, 
член 18, параграф 3 и член 27, 
параграф 5, се предоставя на Комисията 
за неограничен период.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 2, параграфи 10 и 11, 
член 18, параграф 3 и член 27, 
параграф 5, може да бъде оттеглено по 
всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 2, параграфи 10 и 11, 
член 7, параграф 7а, член 8, параграф 3 
и параграф 3а, член 18, параграф 3 и 
член 27, параграф 5 може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета.
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Изменение 114

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Делегиран акт, приет съгласно 
член 2, параграфи 10 и 11, член 18, 
параграф 3 и член 27, параграф 5, влиза 
в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът 
не са представили възражения в срок от 
два месеца след нотифицирането на акта 
на Европейския парламент и на Съвета 
или ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

7. Делегиран акт, приет съгласно 
член 2, параграфи 10 и 11, член 7, 
параграф 7а, член 8, параграфи 3 и 3а, 
член 18, параграф 3 и член 27, 
параграф 5, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и на Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията събира необходимата 
информация с оглед разширяване на 
приложното поле на настоящия 
регламент така, че в него да се включат 
непреките емисии и други стоки, 
различни от изброените в приложение I, 
и с оглед разработване на методи за 
изчисляване на съпътстващите емисии 
въз основа на методи за определяне на 
отпечатъка върху околната среда.

1. Комисията събира необходимата 
информация за разработване на методи 
за изчисляване на съпътстващите 
емисии въз основа на методи за 
определяне на отпечатъка върху 
околната среда. Преди края на 
преходния период Комисията 
представя законодателно 
предложение за разширяване на 
обхвата на настоящия регламент, 
така че да включва други продукти, 
различни от тези, изброени в 
приложение I. Предложението се 
базира на оценка на въздействието на 
ефектите на различните 
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възможности и графици за това 
бъдещо разширяване на обхвата, така 
че да се включват останалите 
сектори по Делегирано решение на 
Комисията (ЕС) 2019/708, 
включително, наред с други елементи, 
разширяване, което да включва 
нефта, хартията, стъклото, 
пластмасите, химикалите и 
продуктите надолу по веригата, 
както и компоненти на готови 
продукти, които използват продукти, 
обхванати от настоящия регламент.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Преди края на преходния 
период Комисията оценява 
системата за управление на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
включително във връзка със 
създаването на Европейския орган за 
механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите. В 
резултат на тази оценка Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад, придружен, ако е 
целесъобразно, от законодателно 
предложение за по-централизирана 
система на управление.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. 2 от 40 точки Преди края на 
преходния период Комисията трябва 
да представи доклад пред Европейския 

2. Преди края на преходния период 
и на всеки пет години след това или 
във всеки момент по искане на 



AD\1252446BG.docx 67/74 PE702.961v02-00

BG

парламент и пред Съвета относно 
прилагането на настоящия 
регламент. По-специално в доклада 
трябва да се включи оценката на 
възможностите за допълнително 
разширяване на обхвата на 
съпътстващите емисии така, че те 
да включат непреките емисии и други 
стоки, които са изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии и 
все още не са обхванати от настоящия 
регламент, както и оценка на 
системата на управление. В него 
трябва да се включи и оценката на 
възможностите за допълнително 
разширяване на приложното поле, за 
да се обхванат емисиите, 
съпътстващи транспортните услуги, 
както и стоки надолу по веригата на 
добавената стойност и услуги, които 
могат да бъдат изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии в 
бъдещ момент.

Европейския парламент или на 
Съвета, Комисията трябва да 
представи доклад пред Европейския 
парламент и пред Съвета относно 
прилагането на настоящия регламент. 
По-специално в доклада трябва да се 
включи:

- оценка на социалните последици от 
разширяването на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите за стоки, различни от 
изброените в приложение I, с мерки, 
целящи свеждане до минимум на тези 
последици;
- откриване на практиките на 
заобикаляне и на измама и 
възможните мерки за справяне с тези 
практики;
- оценката на възможностите за 
допълнително разширяване на 
приложното поле, за да се обхванат 
емисиите, съпътстващи 
транспортните услуги и услуги, 
които могат да бъдат изложени на 
риск от изместване на въглеродни 
емисии;
- разглеждане на потенциални жалби 
от трети държави във връзка със 
съвместимостта на настоящия 
регламент с приложимите правила на 
СТО;
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- оценка на ефективността на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите по 
отношение на риска от изместване 
на въглеродни емисии.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е целесъобразно, 
докладът на Комисията се придружава 
от законодателно предложение.

3. Когато е целесъобразно, 
докладът, посочен в параграф 2, се 
придружава от законодателно 
предложение, за да се въведат 
промените въз основа на 
информацията от доклада.

Изменение 119

Предложение за регламент
Глава IX – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координация с безплатното 
разпределяне на квоти по СТЕ на ЕС

Координация с постепенното 
премахване на безплатното 
разпределяне на квоти по СТЕ на ЕС

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 31 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Безплатно разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС и задължение за връщане 
на сертификати по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите

Постепенно премахване на 
безплатното разпределяне на квоти 
по СТЕ на ЕС
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Изменение 121

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Сертификатите по механизма 
за корекция на въглеродните емисии 
на границите, които се връщат в 
съответствие с член 22, се коригират 
така, че да отразяват степента, в 
която квотите по СТЕ на ЕС се 
разпределят безплатно съгласно 
член 10а от Директива 2003/87/ЕО за 
инсталации, в които в рамките на 
Съюза се произвеждат изброените в 
приложение I стоки.

1. Постепенното премахване на 
безплатното разпределяне на квоти 
се привежда в съответствие с 
постепенното въвеждане на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите. 
Сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, които се връщат в 
съответствие с член 22, отразяват 
цената, платена от инсталации, 
произвеждащи в рамките на Съюза 
съгласно Директива XXXX/XX/XX 
(преразгледаната СТЕ на ЕС).

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за определяне на методика 
за изчисляване на намалението, 
посочено в параграф 1. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 29, параграф 2.

2. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за определяне на методика 
за изчисляване на намалението, 
посочено в параграф 1. Тези актове за 
изпълнение се приемат до края на 
преходния период в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 29, параграф 2.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За всяко тримесечие от 1. За всяко тримесечие от 
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календарната година всеки декларатор 
подава доклад („доклад за механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите“), в който се включва 
информация за внесените през 
съответното тримесечие стоки, до 
компетентния орган на държавата 
членка на вноса или, ако стоките са 
били внесени в повече от една държава 
членка, до компетентния орган на 
държава членка по избор на 
декларатора, не по-късно от един 
месец след края на всяко тримесечие.

календарната година всеки декларатор 
подава доклад („доклад за механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите“), в който се включва 
информация за внесените през 
съответното тримесечие стоки, до 
компетентния орган на държавата 
членка на вноса или, ако стоките са 
били внесени в повече от една държава 
членка, до всеки компетентен орган на 
държавите членки, в които 
деклараторът внася стоки, не по-
късно от един месец след края на всяко 
тримесечие.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) действителните общи 
съпътстващи емисии, изразени под 
формата на тонове емисии на CO2 за 
мегаватчас електроенергия или на 
тонове емисии на CO2 за тон от всеки 
вид стоки — за останалите стоки, 
изчислени в съответствие с метода, 
представен в приложение III;

б) действителните общи преки 
съпътстващи емисии, изразени под 
формата на тонове емисии на CO2 за 
мегаватчас електроенергия или на 
тонове емисии на CO2 за тон от всеки 
вид стоки — за останалите стоки, 
изчислени в съответствие с метода, 
представен в приложение III;

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) действителните общи непреки 
съпътстващи емисии под формата на 
тонове емисии на CO2 за тон от всеки 
вид други стоки, различни от 
електроенергията, изчислени в 
съответствие с метода, определен в акт 
за изпълнение по параграф 6;

в) действителните общи непреки 
съпътстващи емисии под формата на 
тонове емисии на CO2 за тон от всеки 
вид други стоки, различни от 
електроенергията, изчислени в 
съответствие с метода, определен в 
делегираните актове, посочени в 
член 7, параграф 7а;
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Изменение 126

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) цената на въглеродните емисии, 
дължима в дадена държава на произход 
за емисии, съпътстващи вносните стоки, 
която не е предмет на намаления при 
износа или на друга форма на 
компенсация при износа.

г) цената на въглеродните емисии, 
дължима в държавата на произход за 
емисии, съпътстващи вносните стоки, 
която не е предмет на намаления при 
износа или на друга форма на 
компенсация при износа.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Най-късно два месеца след края 
на всяко тримесечие, обхванато от 
доклад, компетентният орган съобщава 
на Комисията информацията, посочена в 
параграф 2.

3. Най-късно два месеца след края 
на всяко тримесечие, обхванато от 
доклад, компетентният орган съобщава 
на Комисията информацията, посочена в 
параграф 2, и информацията е 
налична в базата данни на 
централния регистър на ЕС.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, свързани с информацията, 
която да се докладва, процедурите за 
съобщаване на информацията, посочена 
в параграф 3, и конвертирането в евро 
на цената на въглеродните емисии, 
платена в чуждестранна валута, при 
средногодишен обменен курс. На 

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, свързани с информацията, 
която да се докладва, процедурите за 
съобщаване на информацията, посочена 
в параграф 3, и конвертирането в евро 
на цената на въглеродните емисии, 
платена в чуждестранна валута, при 
средногодишен обменен курс. На 
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Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
допълнително определяне на 
необходимите елементи на метода за 
изчисление, определен в приложение III, 
включително за определяне на 
границите на системата, приложими за 
производствените процеси, 
емисионните фактори, специфичните за 
инсталацията стойности на 
действителните емисии и съответното 
им приложение за отделни стоки, както 
и за определяне на методи за 
гарантиране на надеждността на 
данните, включително степента на 
подробност и проверката на тези данни. 
На Комисията се предоставя и 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за разработване на метод 
за изчисляване на непреките емисии, 
съпътстващи внасяните стоки.

Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
допълнително определяне на 
необходимите елементи на метода за 
изчисление, определен в приложение III, 
включително за определяне на 
границите на системата, приложими за 
производствените процеси, 
емисионните фактори, специфичните за 
инсталацията стойности на 
действителните емисии и съответното 
им приложение за отделни стоки, както 
и за определяне на методи за 
гарантиране на надеждността на 
данните, включително степента на 
подробност и проверката на тези данни.

Изменение 129

Предложение за регламент
Приложение III – част 2 – точка 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

При определянето на конкретните 
действителни емисии, съпътстващи 
обикновените стоки, произведени в 
дадена инсталация, се отчитат само 
преките емисии. За тази цел се 
прилага следното уравнение:

При определянето на конкретните 
действителни емисии, съпътстващи 
обикновените стоки, произведени в 
дадена инсталация, се прилага следното 
уравнение:
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